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I N S E R Ţ I U N I  L E :
Pentru odată 14 fii., — de două ori 24 fii., — de 

30 fii. rândul cu litere garmond
trei ori

C r i s ă  î n  A u s t r i a .
S i b i i u ,  12 Novembre n.

Dacă sunt adevărate ştirile ce ne 
vin de la Viena, situaţia parlamentară 
e fórte critică în ceealaltă parte a mo
narchiei nóstre şi în zilele cele mai 
apropiate tréba trebue ső ajungă la 
frângerea pânii.

Pentru-că o clarificare a situaţiu- 
nii se impune cu necesitate constrin- 
gentă, fie pe o cale, sau pe alta.

Sunt adecă numai doué căi posi
bile pentru eşirea din încurcătură: ori 
disolvarea parlamentului, ori retragerea 
guvernului.

înţelepciunea Monarchului va avé 
sé decidă şi de astădată, ca de atâtea- 
ori în trecut, că pentru monarchie şi 
pentru marile ei interese care cale e 
cea mai bună, oare e cea ducétóre la 
scop ?

In  u rm a obstrucţiei pe care de
p u ta ţii cehi au  in au g u ra t’o de nou în 
re ichsra th -u l austriac , funcţionarea p a r
lam entu lu i e făcu tă  im posibilă în  ceea
la ltă  parte  a m onarchiei, şi nu sunt 
prospecte, ca cele doué necesităţi de 
stat, cari îşi aştâp tă  g rabn ică  resolvare, 
a n u m e : budgetu l şi legile m ilitare de
spre  u rca rea  contingentu lu i de recruţi,, 
sé trécá  la  tim p prin  discuţia p a rla 
m en tară , p en tru  a  puté p rim i putere 
de lege până  la finea anu lu i curent.

G uvernul e în  cu ra t cu lucru l 
ac es ta ; şi de aceea se aştepta, ca în  şe
d in ţa  ţin u tă  eri, M arţi, diu p a rtea  reichs- 
ra th -u lu i austriac, prim -m i nistrul K ör- 
bér sé facă declaraţiun i noue în chestia 
regu lârii chestiei cu folosirea lim bilor 
în  afaceri oficióse, şi a num e, decla
ra ţiu n i mulţămitore petitru Cehi, în 
care cas Cehii a r  fi g a ta  apoi a sista 
obstrucţia  şi a da to t concursul lor g u 
vernulu i, ca a tâ t budgetu l, câ t şi legile 
m ilitare, sé fie votate în  tim pul cel mai 
Scurt posibil..

N’avem ştire, dacă prim-minisţrul 
austriac a făcut sau nu astfel de de- 
plgrgţiuni, şi dacă preste ţot a vorbit 
în şedinţa de eri a reichsrath ului

de la Yiena. Avem ínsé ştire, că în j 
cercurile politice austriace posiţia ac
tualului guvern de dincolo e conside
rată de sdruncinată, şi se vorbeşte cu 
t<5tă siguranţa despre apropiata sa re
tragere şi despre compunerea unni mi- 
nisteriu de coaliţiune, în frunte eu Dr. 
Baérnreither.

Dacă ştirea se va adeveri, ea nu 
ínsemnézá alta de cât o splendidă în
vingere a Cehilor, pentru-că abia sunt 
câteva zile de când Cehii, prin rostul 
fruntaşului lor, Dr Kramarz, au de
clarat résboiu guvernului austriac, îu 
plin parlament, spunéndu-i, că situaţia 
nu se póte limpetjí pe altă cale, de cât 
numai prin fapte energice ale unor 
destoinici bărbaţi de stat, pentru cari, 
dacă actualul guvern nu se simte de
stul de tare, sau nu vrea sé le facă, 
se vor găsi, şi trebue sé se găsescă alţii, 
cari datori vor fi sé le facă!

Pe semne guvernul austriac a tras 
consecinţele din acest energic ultimat 
al Cehilor, şi e pe cale de a demisiona, 
dacă cumva voinţa şi dorinţa Monar
chului nu-1 va ţin0 şi mai departe în 
fruntea afacerilor publice, în care cas 
vine ínsé pus în aplicare al doilea re
mediu : disolvarea parlamentului au
striac.

Şi într’un cas, şi într’altul, urmă
rile se vor simţi şl la noi; peptru-că 
afară de cele doué necesităţi de stat 
amintite, mai esistă una, şi mai mare 
şi şl mai urgentă, pactul, a cărui re- 
solvaie şi perfecţionare devine fórte 
problematică. A  nume, dacă guvernul 
austriac cade, tóté înţelegerile luate cu 
guvernul ungar în chestia pactului Té
mán baltă, fiind-că noul guvern se póte 
pune pe noue base, şi va începe noue 
tratative, pentru a căror terminare se 
cere timp mai îndelungat, de care nu 
dispune guvernul, daţ fiind, oă pentru 
legarea pactului e fórte apropiată ora 
a douăsprezecea. Ear’ dacă vine disol- 
vat parlamentul austriac, pactul nu póte 
fi perfecţionat dincolo pe cale parla
mentară, ceea-ce earăşi e în contra do
rinţei şi voinţei celor din Ungaria,

Qri pe ce cale se va încerca deci 
în cealaltă parte a monarchiei sanarea

răului, acesta va esista şi mai departe, 
numai cât în altă formă. Şi din acest 
motiv, cu îngrijorare trebue să aşteptăm 
evenimentele ce se vor ivi.

Din trecut .
Y.

Atâta e tot ce a făcut guvernul 
independent magiar de la 1848 în che
stia naţională, mai bine zis, în chestia 
română. A pus comisiunea unionistă să 
compună un proiect de lege despre 
drepturile cetăţeneşti ale naţiunii ro
mâne, şi când a fost proiectul gata, l’a 
pus la dosar, şi acolo a stat, până-ce 
abia mai anii trecuţi a fost descoperit 
de un profesor universitar din Cluj, 
întră actele referitóre la uniunea Ar
dealului cu Ungaria, decretată din par
tea dietei Ardealului în 30 Maiu 1848.

Guvernul n’a presentat parlamen
tului, spre votare, proiectul acesta de 
lege; şi n’a presentat nici altul, com
pus diu a sa parte, şi referitor la tóté 
îiaţionalităţile nemagiara din patrie, — 
nu numai la Români, — ceea-ce se póte 
scusa însă cu evenimentele cari au ur
mat imediat după-oe comisiunea unio
nistă şi-a terminat lucrările, şi cari nu 
erau de aşa, ca dieta ţerii să p0tă dis
cuta în linişte şi cu obiectivitatea ce
rută un proiect de lege atât de impor
tant, cum era cel despre drepturile ce
tăţeneşti ale naţiunii române.

Chestia a rămas deci neresolvată 
la anul 1848, cu tóté că şi din iniţia
tivă particulară s’a fost propus îu par
lament votarea unui proiect de lege 
care să mulţămescă pe Români şi să le 
satisfacă dorinţele şi aspiraţiunile.

A nume, în şedinţa din 24 Au
gust (184«) a casei magnaţilor, baro
nul Wesselényi Miklós a luat cuvântul 
în chestia română, în mod incidental, 
şi a făcut propunere concretă în favo
rul resolvării ei.

Ardelean fiind, baronul Wesselényi 
cunoştea bine raporturile politice din 
Transilvania, cunoştea bine şi dispo- 
siţia care domnia printră Români, şi

ştia, că e neîncunjurat de lipsă să se 
facă ceva pentru Români, ca să se li- 
niştâscă. A păşit deci în faţa casei mag
naţilor în şedinţa din 24 August cu 
urmátórea propunere:

— “Casa magnaţilor declară, şi 
provócá prietineşte casa de jos, ca şl 
ea să declare, că ambele case, íntréga 
legislatură, nutreşte sentimente de afi
nitate şi frăţietate faţă de cei de dife
rite rasse şi limbi din patria nóstrá, şi 
întră aceştia faţă de Yalachi sau de 
Români. împarte cu ei cu plăcere tóté 
drepturile împărţibile ale naţiunii. Prin 
libertatea publică constituţională, ega
litatea în drept şi datorinţâ, vrea să 
lipéscá sórtea lor şi interesele lor de 
ale ei proprii, şi declară, că ele stau 
sub scutul constituţiunii. Pentru a da 
trup acestei declaraţiuni, se provóca 
ministeriul, ca să presenteze caselor ur- 
mătoriul

Proiect de lege:
Cu privire la îngrijorările şi do

rinţele cetăţenilor de limbă română ai 
patriei se dispune:

§ 1. Cetăţenii de lege greco-unită 
şi greco-neunită, având drepturi egale 
în patria întrâgă cu cei de alte reli- 
giuni şi confesiuni creştine, pot dispune 
liberi, — şi în Ardealul de până acum, — 
sub supravegherea constituţională a mi- 
nisteriului responsabil, asupra tuturor 
afacerilor eclesiastice, atât uniţii cât şi 
neuniţii,

§ 2. Despre conducerea acestor afa
ceri bisericeşti, protocólele au să le 
pórte în limba magiară şi română.

§ 3. In şcolele lor elementare limba 
de propunere să fie cea română, pro- 
punându-se însă şi limba magiară.

§ 4. In comunele cu poporaţiune 
română, notarii comunali au să com
pună protocólele în limba magiară şi 
română.

§ 5. Petiţiunile, obligaţiunile şi 
ori-ce documente scrise în limba ro
mână au să fie primite pi’etutindenea, 
dacă suut scrise ca litere şi ortografie 
latină, ceea-ce este de înţeles şi refe
ritor la protocólele amintite în §§ 2 

I ^ 4.”

F 0 1 Ş 0 R Ă
I n  l i n i ş t e a  s e r i i .

M e m o r ie i  m ic u lu i  V a ie r  iu .  

Sgomotul monoton de oraş m3 plieti- 
şeşte, şi aerul cald ’mi íngreuéza pieptul. — 
T<5tă mişcarea orăşenăscă mi-e de nesuferit,
— totul mé supără. Creeriul se simte în
cătuşat şi nu mai póte funcţiona în voia lui,
— cugetele mi-se íngreuéza ca sub plumb.
— Libertate şi linişte !mi cere raţiunea, — 
finişte şi libertate íntréga fire!

, . , încet, în paşi mărunţi, trec prin 
promenaijile adumbrite de bolta teilor, cari 
ca străji le încunjura pe de ambele margini, 
unindu-şi ramurile lor stufóse, Valurile lumii 
eşite la aer se mişcă încet, ca şl o vale de 
lavă ce se rostogoleşte pe şes,

Străbat prin mulţimea parfumată de 
mirosul greoiu şi earaeteristic al oraşului. Pro-; 
menă<file dau într’o vale. O cărare se perde 
în câmpiă . . .

Departe de sgomotul asurzitor, şi de 
aerul mucegăios e un teiu înalt şi vecfiiu. 
Pe iarba mătăs0să, crescută in umbra teiului, 
îmi aflu liniştea, dulce şi mängäetöre. —

Câmpia ’ntréga e cosită şi miresme dulci de 
fen umplu aerul mólé şi văratec. Iu faţa mea, 
departe, se ridică un şir de munţi, a căror 
frunte e încoronată eu codri vechi de fag şi 
brad, ear’ pólele lor se pierd în văi cu la
nuri aurii.

Se 'nseréza. Lueéférul de sérá trămură 
în zarea sórelui scăpătat după munte . . .  Cu 
miiiónele isvoresc stelele pe albastrul ceriu
lui. — Luna palidă, ca chipul unei fecióre 
murinde, se ridică maestósá, în tăcere, din 
rariştea de fagi.

Firea íntréga tace. Valea de lângă teiu 
dórme lin în matca ei, borborosind din când 
în când în vigu-i dulce şi fermecător. Aerul 
pare-că e mort, numai suflarea mea îl mai 
lăgănă uşor şi lin.

îmi închid ochii, în liniştea acésta siântă, 
se visez dulce, ea apa văii . . . . . .

încet, tremurând, se mişcă aerul. — Din 
depărtare aud clopotele sunând a linişte, a 
dulce somn. Prin aerul nopţii tremurător 
străbate dăngănitul lor, dulce ca o rugăciune 
divină. Melancolic sună cornul prin văile 
munţilor, ce se ţin de mână cu piscurile 
stáncóse. — Doios cântă un păstoraş din 
frunză. El îşi cântă dorul pribeag. Cântul 
lui ispitind pătrunde codrul, care îl acompa

niază priu freamétu-i dulce. — Firea e ’n- 
belşogată de cântece. Limpecji şi dulci reiese 
ariile pretutindenea. — Tóté coutribue la 
sfânta simfonia a serii.

Sfiieios şi cu frică ’mi deschid ochii, ca 
nu cumva să spariu sunetele voluptóse. Aerul 
par’ că se rumeneşte de multa voluptate şi 
dulcâţă a cântecilor.........

Ce frumseţă îu Íntréga natură. — O 
sfântă armonie domneşte în tót& firea. Invo
luntar îmi pun întrebarea: de unde óre pro
vine armonia acésta In natură, şi care e 
causa universului? — Să fie óre obârşia lumii 
materia, cum zic unii? Ore ea compune lu
mea ? — Dar’ acésta constă din mii de mi- 
lióne de părticele, de «tom1', cari toţi sunt 
condiţionaţi unii prin alţii. — Deci şi mate
ria în întreg mea ei trebue să fie condiţio
nată. Ear’ ce e condiţionat nu póte fi vecinie, 
nu póte fi absolut. Fiind materia neabsolută, 
nevecinică, nu póte fi deci obârşia universului, 
căci raţiunea nóstrá pretinde drept causa 
ceva absolut. Altcum cum ar şi puté să fie 
materia causa materiei? E i  causa eului meu? 
— Şi armonia se fie etectul întâmplării 
orbe ? Nu, nu póte să fie, căci ştiut este, că 
armonia acésta, precum şi íntréga fire, pre
tinde o causă absolută, o causă vecinică.

Ori unde ’mi întorc privirea, mii de 
frumseţi mi-se oferă. Infiorându-mă simt 
apropierea acelei fiiinţe supranaturale, pe 
care o numim causă absolută. Firea întrâgă 
îmi sugeréza ideia sfântă a Atotputernicului, 
şi pretutindenea mă încunjura fiinţa celui 
Necuprins. “Ceriurile spun mărirea Lui Dumne
zeu, şi fac erea mânilor Lui o vesteşte tăria. 
Ziua zilei spune cuvânt, şi nóptea nopţii ves
teşte ştiinţă. Nu sunt graiuri, nici cuvinte, ale
cărora să nu se audă glasurile lor” ..........

“In a natúréi eternă carte a resfoi nu ’nceta,
Căci e imprimat într’nsa al lui Dzeu chip sfânt!” —.

zice un poet. — Dar’ dacă al lui Dzeu 
chip sfânt nu e întipărit în sufletul meu, 
dacă nu ’L cunosc, esistă el óre pentru mine 
L voiu afla eu óre în a natúréi eternă carte? 
— Nu 1 — Dacă nu 'L  voiu cun0şte, nu ’L 
voi avé în sufletul meu. El nu esistă pen
tru mine şi de giaba voiu tot resfoi în a na
túréi eternă carte ! Totdâuna trebue deci, ca 
căulându ’L să ’L aflu mai întăiu în sufletul 
meu, şi de sigur ’L voiu afla atunci pre
tutindeni.

Natura, — zice un savant german, — 
este o carte, compusă numai şi numai 
din consonante, şi ca să putem ceti în acésta 
carte, e indispensabil de lipsă să avem
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Baronul Wesselényi a luat apoi 
de nou cuvântul în şedinţa din 25 
August a casei de sus, pentru a-şi mo
tiva propunerea; şi cu acéstá ocasiune 
a rostit urmfitórea vorbire:

— “Casa mi-a dat în rândul tre
cut permisiune să fac o propunere. 
Obiectul asupra căruia vreau să vor
besc, e de cea mai mare importanţă, 
ă nume: e liniştirea şi împăcarea di
feritelor popóre, locuitóre în patria nó- 
stră. Străbat cu ochii spiritului meu 
prin viitoriul plin de nori al patriei 
mele. şi viitoriul e mai negru de cât 
nóptea ochilor mei. (Baronul era orb!). 
Véd o singură rază, şi palidă e şi raza 
acésta! Pacea şi înţelegerea ne mai pot 
mântui! Sfântul Stefan o spunea fiului 
seu, că: fericită e ţâra în care sunt 
mai multe naţionalităţi! Sfatul acesta, 
de care s’au ţinut fruntaşii noştri, pe 
noi ne apasă ca un blăstăm, pentru-că 
popórele sunt amărîte şi s’au sculat 
unul în contra celuialalt. De aceea tre- 
bue sé mijlocim înţelegerea cu ori-ce 
preţ. Esistă mai multe căi, pe cari na
ţiunea póte fi scăpată de pericolul de-a 
fi înghiţită. întâia ar fi forţa. Dar’ 
pentru a pune forţa cu succes în apli
care se cere fórte mare putere fisică, 
pentru-că ómenii se despart mai bucu
ros de viâţă de cât de limbă. Şi apoi 
s’a sfîrşit cu epoca forţei, în care Slavii 
de esemplu au fost estirpaţi cu sabie 
şi foc în provinciile germane. Al doilea 
ar fi asimilarea. Pentru acésta se cere 
o cultură férte mare, avuţii enorme şi 
însuşiri speciale de atragere. Noué ne 
lipsesc, pentru-că n’am fost în stare 
de atâta bunătate de vreme sé asimi
lăm celelalte naţionalităţi, din contră, 
în decursul vremilor s’au desmagiarisat 
multe familii magi are. Ne mai rămâne 
deschisă deci numai o a treia cale, a 
ne uni din inimă cu naţionalităţile, a 
lega alianţă cu ele, a le îmbrăţişa ca 
pe nişte surori, şi a le face părtaşe de 
tóté drepturile, ca pe nişte fiice ale 
constituţiunei comune.

Esistă un drept, care în ţâra lo
cuită de mai multe naţionalităţi nu 
póte fi eserciat de cât numai din partea 
uneia, a nume : dreptul limbei oficiale; 
şi naţionalitatea acésta póte fi numai 
aceea, care a dat nume ţărei, şi a că
rei limbă prin jurământul domnitorului 
a fost decretată de limbă diplomatică. 
Dreptul acesta nu póte fi împărţit, pen
tru-că împărţirea s’ar puté face numai 
cu ajutoriul săbiei. Tóté celelalte drep
turi ínsö trebue sé le împărţim fră
ţeşte. Şi în împărţirea acésta am fost 
până acum justi. Ne-am lipsit singuri 
de drepturile nóstre, pentru a le da 
celor lipsiţi. Legislatura privilegiată 
ungară a dat drepturi Nemţilor, Sla
vilor şi Valachilor. Nu pentru-că e 
Magiar se bucură cutare şi cutare de 
drepturile acestea, ci pentru-că e om 
şi cetăţean de stat, Şi totuşi poporul

de rând a fost sedus şi a fost făcut sé 
credă, că concesiunile i-le-a făcut îm
păratul. E trist şi desavantagios. Noi 
ni-am dat osul şi măduva, puterea şi 
nervii, ca să facem ómeni, ca să facem 
cetăţeni din milióne. Dar’ miliónele au 
rămas străine de noi şi noi am slăbit! 
Intriganţii amăgitori de popor au făcut 
pe Croaţi, Sârbi, Saşi şi Yalachi să 
crâdă, că voim să influinţăm asupra 
limbei lor. De altcum popórele acestea 
n’au avut motiv sé fie îngrijite şi nici 
să se plângă. Drepturile Saşilor erau 
basate pe privilegii, dar’ nu erau asi
gurate prin nici o lege şi nici o con- 
stituţiuue. Noul sistem a pus tóté drep
turile şi libertăţile popórelor pe base 
constituţionale, de aceea Saşii ne da- 
toimă recunoştinţă. Valachilor nu li a 
fost asigurată naţionalitatea pi’in nici 
o lege mai veche, şi nici astăzi naţio
nalităţile nu pot primi constituţiuni se
parate. E adevărat, că asupra Vala
chilor pocnea biciul volniciilor; dar’ 
nu pentru-că erau Valachi, ci pentru- 
că erau plugari.

Plugarul magiar nu o ducea mai 
bine. Se vede de acolo, că Valachul 
nobil încă putea să se ridice până la 
cea mai înaltă demnitate. Pe lângă 
acésta mai vin puse persecuţiunile ve
chilor credincioşi (ortodocşi), cari au 
mers aşa departe, în cât mulţi au 
murit fără a fi botezaţi şi mulţi trăiau 
necununaţi. Dar’ tóté acestea au înce
tat, pentru-că şi cu privire la profesia 
de credinţă sunt tot aşa de liberi ca 
şi Ungurii. Dar’ fiind-că Valachii mai 
au şi alte îngrijiri şi dorinţe, trebue 
să le precumpănim şi pe acestea. Va
lachii au adresat mai multe petiţiuni 
dietei din urmă a Ardealului, referi- 
tóre la perfecţionarea uniunii. Uniunea 
a urmat, şi cu testament am primit 
noi ca moştenire simpatiile faţă de 
Valachi.

De aceea propunerea mea e ur
mätörea: 1. Casa să-şi esprime sim
patiile sale şi sincera bunăvoinţă faţă 
de diferitele popóre, îndeosebi faţă de 
Români. 2. Casa se declare că va res
pecta drepturile şi libertăţile cetăţeneşti 
ale Românilor ca pe ale sale proprii. 
3. Casa sé próvóce guvernul să pre- 
senteze propunerea mea, ca proiect de 
lege, ambelor case. 4. Românii să fie 
îndreptăţiţi a se folosi în chestii ofi
ciale de limba magiară sau de cea ro
mână! Eu le zic Români, pentru-că ei 
voesc aşa, dar’ şi pentru-că e adevărat 
că sunt urmaşii Romanilor, Interesul 
lor este să se apropie de noi. Pentru- 
că şi ei, tot aşa ca şi noi, sunt singuri 
pe acest pământ. Implor casa să pri- 
méscá propunerea mea, pentru-că nu
mai aşa putem face înţelegere şi pace. 
(Aplause)”.

Acest proiect de lege al baronului 
Wesselényi, întocmai ca şi al comisiunii 
unioniste, a rămas şi el îngropat în

archivele guvernului unguresc, pentru- 
că n’a ajuns să fie discutat şi votat, 
în urma evenimentelor deslănţuite asu
pra ţerii.

Regele Carol în Bulgaria.
M arţi la  o r e le  z e c e  M a ie sta te a  S a  R e 

g e le  C arol al R o m â n ie i a  p le c a t  cu  tren  sp é 
c i d  d e  la B u c u r e ş t i  la  G iu r g iu , d e  u n d e  la  
o re le  2  d. a . a tr e c u t  D u n ă r e a , d e sc ă le c â n d  
la  R u sc iu c  p e  p ă m â n tu l B u lg a r ie i .

S u v e r a n u lu i ro m â n  i - s ’a p r e g ă t it  la  R u s 
c iu c  p r im ire  sp le n d id ă  d in  p a rtea  B u lg a r ie i  
o ii c ia le  şi n e o f ic ia le ;  şi n e  p la c e  a c r e d e ,  
că  tó té  v o r  fi d e c u r s  şi v o r  d e c u r g e  am S- 
su ra t p ro g ra m u lu i s ta b il it  în a in te ,  în  m ijlo 
c u l u n e i în su fle ţir i şi b u cu r ii g e n e r a le ,  v é -  
d â a d u -s e  r e în o ite  le g ă tu r ile  d e  s in c e r ă  şi 
tr a in ic ă  p r ietin ie  in tră  d o u é  ţe r i v e c in e ,  
ca ri în  tim p u l d in urm ă n u m a i în  ra p o rtu r i 
d e  p r ie tin ie  nu  se  a flau .

P e n tr u -c ă  sc o p u l v is ite i  M a ie s tă ţ ii  S a le  
R -g e lu i  C a ro l Ia R u sc iu c , de  u n d e  va  fa ce  
e sc u r s ie  ş i  la  P le v n a , a c e s ta  e s t e : stabilirea 
relaţiunilor amicale între România şi Bulga
ria. A c é s ta  e e sp lica r ea  p e  ca re  o  dă v is ite i  
ín tr é g a  presă  eu ro p én S , ca re  c o n s id e r ă  v i-  
eita  d e  m aro  e v e n im e n t  p o lit ic .

A s t fe l  z ia r iu l *Berliner Tagblatt” v o r-  
b n d  d e sp re  v is ita  a c é s ta , co n sta tă  şi sp u n e ,  
că  ea  face sensatie, f i in d -c ă  p â n ă  m ai z ile le  
tr e c u te  r e la ţ iile  d in tră  R o m ă n ia  şi B u lg a r ia  
e ra u  fó r te  în c o rd a te  şi d u şm ă n d se .

C ă u şe le  le  g ă se ş te  n u m itu l z iar iu  de o 
p a rte  în  m işe lâ sc a  a sa s in a re  a  lu i M ih ă ilean u  
şi în  urm ă în  a c h ita re a , fă c u tă  c u  u şu ră ta te  
din p artea  B u lg a r ilo r  a lu i S ara fo ff, e a r ’ de  
a ltă  p a rte  în  p o lit ic a  n a ţio n a lis tă  fórte  se v e ră  
a R o m â n ie i, cu  p r iv ir e  la D o b iu g e a ,  şi în  
îm p o tr iv ir e a  a c e s te ia  la  b u lg a r isa rea  R o m â 
n ilo r  d in  M a ced o n ia .

N u m itu l z ia r iu  sc r ie  ap o i c ă :  “N u  se  
p ó te  n e g a , v is ita  a c ésta  are în se m n ă ta te  p o 
lit ic ă , în  a c e l se n s , că  v a  c o n tr ib u i la o  în 
ţe le g e r e  ín tr é  B u lg a r ia  şi R o m ă n ia , şi v a  
în lă tu r a  m u lte  c o n flic te , în d ru m â n d  a m b e le  
sta te  cătră  r e la ţii m ai a m ic a le ” . . . .

M ai sp u n e  ap o i z ia r iu l b e r lin e z , că  în  
té ln ir ea  a c é s ta  a  S u v e r a n u lu i ro m â n  cu  p r in 
c ip e le  B u lg a r ie i  n u  e  p u să  la  ca le  d in  par
tea  m o n a r c h ie i a u s tro -u n g a r e , d âr’ p en tru  
a c ee a  c o re sp u n d e  n isu in ţe lo r  p a c ific e  a le  
a c e s te ia .

U n  r em a r ca b il a r tic o l d e  fon d  a scr is  
d esp re  v is ita  a c é s ta  a r e g e lu i C arol la  R u s 
c iu c  ş i  z ia r iu l m a g ia r  “Budapesti Hírlap” , 
ca re  ín tr é  a lte le  sp u n e , că  p r in c ip e le  B u l 
g a r ie i, fără c o n s im ţe m e n tu l C u rţe i şi d i 
p lo m a ţie i d in  P e te r sb u r g , nu  s ’ar fi g r ă b it  
să-şi p á r a sé sc á  c a p ita la  şi sa  a le r g e  la D u n ă r e ,  
ca  sä p r im ésca  pe ó sp e le  său , r e g e le  R o m â 
n ie i. D e  s ig u r  că  c e i do i S u v er a n i v o r  d is 
cu ta  ş i  c h e st ia  m a c ed o n é n á . R a r  se  aflu în  
E u ro p a  o p ersó n a  c a re  sé  c u n ó scá  m a i b in e  
eh e  tia  o r ie n ta lă  şi p o lit ic a  r u sé se a , de c â t  
r e g e le  C arol, care  e s te  fó r te  m u lt s t im a t d e  
E u ro p a  ín tr é g a . S u v e r a n u l R o m â n ie i, p e  lâ n g ă  
F r a n c is c  Io s if , e s te  ce l m a i s in c e r  a m ic  a l

p ă c ii, şi d e  la  u rca rea  sa pe tron , p ăn ă  în  z iu a  
d e  a z i, a  fo st  to td éu n a  le a l  şi c o r e c t . Is to r ia  
v a  v o r b i cu  cea  m ai m a re  r e c u n o ş t in ţă  d e s 
p re  d în su l, f iin d -că  în  lu n g a  sa  d o m n ie  n ’a 
p u rta t d e  c â t  un  s in g u r  ră sb o iu , b iru ito r  şi 
g lo r io s  p e n tr u  n a ţiu n ea  sa , e a r ’ c e i la lţ i  a n i 
a i d o m n ie i i -a  co n sa cra t p e n tr u  p r o sp er ita tea  
c u ltu r a lă  şi m a ter ia lă , a ţe r ii  sa le .

E a r ’ p ă rer ile  B u lg a r ilo r  d e sp re  v is ita  
a césta  su n t e sp r im a te  în  z ia r iu l o fic ios “Bul
gariei” , ca re  p u b lica se  nu d e  m u lt  un  a r tico l 
de fo n d , r e le v â n d , că  v is ita  R e g e lu i  R o m â 
n ie i v a  c o m p ie ta  fe r ic ite le  e v e n im e n te  d in  
v r e m u r ile  d in  u rm ă , cari au  în se n in a t  ori
zo n tu l p o lit ic  ai B u lg a r ie i .  R e g e le  C arol va  
fi p r im it  cu  b u cu r ie  d e  p o p o ru l b u lg a r , n u  
n u m a i ca  S u v e r a n u l u n u i s ta t v e c in , c u  ca re  
B u lg a r ia  are a tâ tea  in te r e se  e se n ţ ia le  d e  a  fi 
în  b u n e  r e la ţ iu n i, dar’ ca p e  a c e la , c a re  a 
luat parte la resboiul de liberare a poporului 
bulgar. B u lg a r ii  n u  p ot să n u -ş i  rea m in tâ scă  
cu recunoştinţă, că  M a ie sta te a  S a  R e g e le  
C arol în fruntea bravei sale armate şi um ăr la 
um ăr c u  tr u p e le  lib era tó re  ru se şti, a luptat 
pentru desrobirea lor. S a c r if ic ii le  p e  cari p o 
porul rom ân le -a  fă c u t în  a c e s t  r ă sb o iu , g ă 
s e s c  un lo c  la rg  d e  r ec u n o ştin ţă  în  in im a  
pop oru lu i b u lg a r , p e  ca re  p o lit ic a  nu-1 v a  
p u té  v r eo -d a tă  r e s tr în g e .

Z ia r iu l o fic io s  esp r im ă  c o n v in g e r e a  c i  
v is 'ta  R e g e lu i C arol va strînge şi mai mult 
relaţiunile amicale dintre Romănia şi Bulgaria 
si va  fi în c e p u tu l u n u i lu n g  p er io d  d e  r a p o r 
turi co rd ia le  în tră  c e le  dou ă ţ e r i ,  ca r i s u n t  
u n ite  nu  nu m ai prin tr ec u tu l lo r , d a r ’ şl p r in  
in te r e se le  lor  m a ter ia le  ş i  p r in  a sp ir a ţiu n d e  
p r  c u ltu ra le .

S p era m  a p u té  da în  n u m ă ru l v iito r  
am ăn  in to  d esp re  v i t 'U  a c é s ta , fă cu tă  su b  a u -  
sp iţii a*ât d» fru m óse .

S’ e n l r i i  c a t e d r a l ă .
Publicăm astăzi lista ofertelor in

trate pentru catedrală de la preoţimea 
şi îuvăţătorimea nóstrá din protopres- 
biteratul 7urdii, esprimându-ne bucu
ria asupra resultatului frumos pe care 
l’a avut şl în acest tract colectarea în
treprinsă din partea zelosului şef trac- 
tual. Lista e urmätörea:

a) preoţi-.
1. Jovian Murăşian, pro- 

topresbiter . . . . cor. Co O o

2. Vasilie Otăsan, paroch 
în Murăş-Sâniacob n 300

3. Vincenţiu Orăsan, pa
roch în Agerbieiu 11 150

4. George Murăşian, pa
roch în Hărastăş . » 150

5. loan Iliescu, paroch în 
B anabic..................... 11 120

6. George Cimoca, pa
roch în Hidiş . . 7) 120

7. Nicolae German, ca
pelan în Botez, şi so- 
ţie-sa Neţi . . . . 17 110

8. Gregoriu Pop, paroch 
în Yaidasig 11 100

9. Ilie Şerhan, paroch în 
Murăş-Cheţa . . 7) 100

10. George Costin, paroch 
în Sânmihaiu . . 11 100

11. loan Hopârtean, pa
roch în Cueerdea-să- 
cuâscă ..................... 11 100

12. Andreiu Chirali, pa
roch în Soatul-inferior 11 100

13. Andreiu Badiu, paroch 
în Murăş-Ui0ra 7) 100

14. Yasilie Crişan, paroch 
în Murăş-Decea . . n 100

15. Maxim Purşa, paroch 
în Ceagz . . . . r7 100

16. Eulampiu Negrea, pa
roch în Feldióra . . n

ooT—1'

17. loan Oniga, paroch în 
Micloşlaca . . . . ii 100

18. loan Călugăr, paroch 
în Cicud . . . . ii 100

19. Teodor Oniţ, paroch 
în Găbud, . . . ii 100

20. Gavriil Micu, paroch 
în Muerău, . . . . 7) 100

v o c a le le  în  n o i, în  su fle tu l n o stru . N u m a i  
a tu n c i d e v in e  a c é s ta  m a re  şi m iste r ió sá  carte  
în ţ e R s â  d e  noi.

N a tu ra  în tă r e ş te  pe c e i c red in c io ş i în  
c r e d in ţa  lor , ear’ ce lo r  în d o e ln ic i şi ce lo r  fără  
c re d in ţă  le  m ă r eşte  în d o ia la  şi n e c re d in ţa .

V a i ţ ie  om  fără d e  cred in ţă , tu  ca re  nu  
c u n o ş t i,  n u  v r ea i să cu n o şti pe D z e u  d in  lu 
c r u l m â n ilo r  L u i, nu  v r ea i să cu n o şti obârşia  
ta . F ă r ă  răsp u n s v e i  s ta  în a in te a  m a re iu i ju 
d e c ă to r , pe care c u n o s e é n d u -L  n u - I  m u lţă -  
m e şt i,  ci te  faci d e şe r t în  p ă r e r ile  ta le , în -  
tu n e c â n d u -te  în  m in te a  ta  c ea  n e în ţe le g ă t0 r e .

C ât d e  fru m os s’a e sp r im a t ch ia r  şi B o 
n a p a r te , isp it it  fiin d  d e  în v ă ţa tu l M o n g e  d e s 
p re  r e lig iu n e , z ic â n d : r e lig iu n e a  m e a  e  fórte  
s im p lă . P r iv e s c  în  u n iv e r su l a c e s ta  v a st , d in  
a tâ te a  p ă r tice le  c o m p u s , a şa  d e  a d m irab il, 
ş i-m i z i c : că  nu  p ó te  fi e fe c tu l u n e i în tâ m 
p lă r i, c i e  o p u l u n e i f iin ţe  n e c u n o s c u te , s u 
p r a n a tu ra le , ca re  în tr e c e  p e  om  în  g ra d u l  
a c e la ,  în  ca re  n atu ra  în tr e c e  lu c r u r ile  n ó stre  
c e le  m a i fru m óse  ş i  p e r fe c te .

Ş i  a d ev ă ra t a  v o r b it  B o n a p a rte . Ş i c in e  
ar fi ó re  aşa d e  în tu n e c a t  la m in te , ca  să nu  
c r é d á  a c es t  a d ev ă r .

E  ab su rd  să su sţii c u  T h a le s , că  u n i
v e r s u l  şi-ar  a v é  o r ig in e a  în  ap ă , sau  c u  P h e -

r ic id es  şi A n a x im a n d e r  că  aeru l ar fi p r in 
c ip iu l lu m ii. E  n a iv  să  te p lec i că tră  m a te 
r ia lism , su sţin â n d  că  m a ter ia  ar fi p ro d u s  
sp ir itu l, că  c o n ştiin ţa  ar  fi e fe c tu l m ater ie i, 
sau  să  te în c h in i sp ir itu a lism u lu i, s tr ig â n d  
că  sp ir itu l o m u lu i l’ar fi produs n atu ra  m a 
ter ia lă , a d e c ă  m a ter ia .

A d e v ă r u l a b so lu t e nu m ai u n u l, şi a cesta  
e în  cer iu , e  D u m n e z e u , sp re  ca re  se  în to rc  
in im ile  cre d in c ió se  a le  m uritorilor. E l e  ca u sa  
a b so lu tă , o b ârşia  c ea  v e c in ie ă  a tu tu ror l u 
cru rilor. C â tă  în ţe le p c iu n e  a v ă r sa t A to tp u 
te r n ic u l în  fiin ţe le  sa le . E l ,  care d in  tr o n u -I  
d e  raze  p r im eşte , în c u n g iu r a t  d e  h e r u v im i şi 
sera fim i, c e te le  în g e r ilo r , c e  fu g  p r in  lu m ile  
so lare, ad u câ n d  în  póla h ă in u ţe i lor a r g in tii ,  
ru g ă m in ţile  şi p lâ n g e r ile  m uritorilor.

A p ro p iin d u -se  d e  e l  î l  p rea m ă resc  şi î i  
câ n tă  im n u ri d e  la u d ă !

Ş i  tu  e ş t i  u n  m ic  în g e r a ş  a cu m , su fle t  
b lân d , V a ie r e !  I ţ i au d  v o c e a , în g e r  b lâ n d ,
—  o cu n o sc  b in e  —  acu m  câ a d  to ţi ta c  şi 
n u m ai c â n tu l tău  m ai p ătru n d e  n e c u p r in su l,
—  în  form a u n e i r u g ă c iu n i d iv in e .

O ch ii tă i a lb a ştr i ca  se n in u l, s c lip e s c  de  
fe r ic ir ea  c ea  v e c in ie ă , fe r ic ir ea  că  poţi d u c e  
r u g ă m in ţile  n ó stre  cu  p ó la  hă n u ţe i ta le  în a 
in te a  P re a b u n u lu i n o stru  C rea to r iu .

O ! v e ch i şi sf in te  e r e d in ţe  1 C âtă  d u lce  
fe r ic ir e , şi c â t  fa rm ec  c u p r in d e ţi v o i p e  sém a  
n ó s tr á !  D in  p r u n c ie  su n tem  d ep r in şi cu  v o i,  
şi v iâ ţa  n ó strá  pare  că  se  sca ld ă  în  n e v in o 
v ă ţ ia  v ó s tr á . —  C u c e  óre  vor  să v ă  în lo -  
c u ié sca  c e i- c e  tind  a v ă  n im ic i cu  to tu l?  
U n d e  să te  că u tă m  a tu n c i V a ie r e , u n d e , dacă  
n u  a co lo  u u d e  ştim  că  te afli, în  câ ta  î n g e 
rilor ? .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

O  câ ţă  f in ă  d ésá , în m u ia tă  în  r a ze le  vo- 
lu p tó se  a le  lu n ii, p lu te ş te  p r e s te  câ m p ie . 
L 'in a  în c e t  în o tă  prin  m ilió n e le  d e  s t e le ,  ce  
n e a stâ m p ă ra te  în c h id  şi d e sc h id  g e n e le  sc li
pi tőre, ear’ p e  p r o m en ă ijile  b o ltite  de stu fó -  
Bele ram uri de t e :u, pe  furiş străb ate  c â te -o  
rază  de lu m in ă , d esem n â n d  p e  n ă sip u l g ă lb u i  
c a p r iţio se  f ig u r i. —  E  lin iş te , n u  se  a u d e  
de câ t sg o m o tu l paşilor  m ei în  ta in ica  n ó p te . 
. . . .  R e p e d e  tr ec  prin s tr ă z ile  str im te , în t u 
n e c a te  d e  u m b ra  ş ir a g u lu i d e  c a se . I c i-c o le a  
m ai a ru n că  b ă la ia  lu n ă  câ te  o d îră  d e  lu m in ă  
prin  în tu n e r e c u l lor  . . . .  şi ia tă -m ă  în  odaia  
in ea , în  ca re  lu n a , d o m n itó rea  s in g u ră tă ţii, 
rev a rsă  în tr e g  a r g in tu l e i .  Păunaş.
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b) învăţători:
1. loan Tănase (Agérbiciu) n 60
2. loan Mănică (Banabie) 60
3. Simion Sécárea (Hă-

r a s t ă ş ) ..................... » 60
4. Pavel Stanciu (Vaida-

s i g ) ..................... » 50
5. Stefan Árion (Agriş) 30
6. loan Varga (Mueréu) 30

D i n  p a r l a m e n t .
De câteva zile se discuta în dieta ţerii 

proiectul de lege despre indemnisarea cerută 
diu partea guvernului, pentru primele patru 
luni ale anului viitoriu.

Guvernul cere adecă autorisaţie, că în 
caşul dacă budgetul ţerii pentru anul viitoriu 
nu va puté fi votat până la finea anului ace
stuia, guvernul să aibă dreptul da a face 
erogaţiuni în cadrele budgetului anului trecut.

Atât budgetu', cât şi indemnisarea, for- 
méza chestie de încredere; şi de aceea opo- 
siţia parlamentară e totdeuna contrară votării 
budgetului şi e contrară şi votării indemni- 
sării. Aşa e pe alte locuri, aşa e şi la noi. 
Şi oposiţia ţine să-şi motiveze totdeuna ne
încrederea faţă de guvern, pentru-ca să-i fie 
justificat votul în faţa opiniunii publice.

Oposiţia din dieta ungară îşi motivéza 
neîncrederea faţă de actualul guvern cu ţi
nută îndoelnică a acestuia în chestia pactului, 
cu prea marca supunere ce o arată faţă de 
cei de la Viena, şi cu politica greşită pe 
care o urmăreşte faţă de naţionalităţile ne- 
magiare din patrie.

Pe tema acésta din urmă a fost atacat 
guvernul, respective prim-ministrul S z é l i  în 
şedinţa de Mereuri a dietei, din partea de
putatului kossuthist K o m j á t h y , care într’o vor
bire de trei ore s’a încercat să arete, cum 
actualul guvern a dat freu liber naţionalită
ţilor, ca se se ridice în contra clădirii sta
tului unitar naţional magiar, împedecându-i 
consolidarea.

Deputatul K o m j á t h y  a vorbit şl de altă
dată în chestia naţionalităţilor, şi a dovedit 
totdeuna, că informaţiunile şi-le scóte din 
ziarele magiare, cari cu patimă, tendenţiosi- 
tate şi contrar adevărului faptic scriu despre 
nemagiari, de aceea a şi fost combătut cu 
succes totdeuna din partea celor provocaţi.

Aşa a vorbit deputatul K o m j á t h y  şi de 
astădată, cu totul pe placul şovinismului ma
giar, fără a se cugeta la aceea, că mare ne
dreptate face miliónelor de cetăţeni pe cari 
Dumnezeu i-a lăsat sé fie de altă limbă, nu 
de cea magiară, când îi atacă fără motiv.

Dăm în resumat partea din vorbirea 
lui Komjáthy, care se referă la chestia naţio
nalităţilor, pentru-ca sé-i cundseă' şi cetitorii 
noştri modul de gândire. A vorbit cam ur- 
mătdrele:

Oratorul începe prin a spune că în 
discursul prin care ministrul-president Széli 
a ocupat scaunul de şef al guvernului, n’a 
dat nici un program cu privire la aceea, 
cum s’ar puté resolvi cestiunea naţionalităţi
lor din punct de vedere al întăririi rassei 
magiare. Oratorul l’a interpelat, ca să-i dee 
ocasie a se declara în cestiunea acésta, însă 
ministrul-president a tăcut. Abia la 1900 s’a 
aufj't glasul lui Széli în privinţa acésta. A 
spus atunci vorbe frumóse, dar’ declaraţiile 
lui au rămas numai vorbe, căci şi-a uitat să 
ficseze ţînta ce trebue s’o ajungă, şi n’a sta
bilit mijlóeele cu cari să se realiseze scopul.

Kesuitatele s’au văijut. De-odată şi în 
întrăgă ţâra n a ţ i o n a l i t ă ţ i l e  s ’a u  r i d i c a t ,  ca  se  

a s e d ie z e  c lă d i r e a  s t a t u l u i  n a ţ io n a l  m a g i a r  (O 
voce din stânga: Hoiărîrea comitatului Bra
şov). Yă mai aduceţi a minte de afacerea şco -  

le lo r  d i n  B r a ş o v ,  faţă cu care ministrul-pre- 
sidsnt a luat o astfel de posiţie, în cât am 
fost silit să combat politica lui de naţiona
litate. (Oratorul vorbeşte amănunţit despre 
afacerea acésta.) Am arătat atunci asupra 
cgnseeuenţelor ce le-au tras naţionalităţile 
din declaraţiile dlui ministru-president, că 
adecă el păşeşte pe urmele tradiţiilor p a r 

t i d u l u i  d e a k i s t . Eu sunt contrariul acestor 
tradiţii şi nu pot permite, ca în Ungaria pe 
teren de naţionalitate să se refere cineva 
ia tradiţiile partidului deakist, căci ştiţi şi 
dvóstre, cari sunt resultatele acelor tradiţii; 
c r e a r e a  l e g i i  d e  n a ţ i o n a l i t a t e  ş i  a u to n o m ie i  b i 

s e r ic e ş t i  ş i  ş c o la r e  g r .  o r .  r o m â n e  ş i  sâ rb e ş ti .

Acésta a adus cu sine atunci, că au venit 
aici numărul cel mare de deputaţi naţiona
lişti, ca să fie un viu protest în contra a tot 
ce e magiar şi ca să represinte negaţiunăa 
vie faţă de supremaţia statului magiar. Şi 
atunci însă domnul ministru-president a nă
vălit asupră-mi cu tóta oratoria de care e 
capabil şi maioritatea l’a aplaudat furtunos. 
La 15 Februarie (1900) am adus earăşi în 
discusiune cestiunea naţionalităţilor şi m i- a  

c o m b ă tu t  c u  d ib ă c ie  tó té  a f i r m ă r i l e .  (Pentru-că 
nu erau adevărate! Red.) Am tăcut un timp 
óre-care, însă am urmărit cu atenţiune eve
nimentele, şi aşi fi fericit, dacă aşi puté se 
vorbesc azi, în tonul pocăinţei, dar’ n’am 
nici causă, nici drept s’o fac acésta.

De ce? Iată o spun prin scurte cuvinte : 
Toţi ómenii gânditori în Ungaria, fără deo
sebire de partid, ştiu şi simt, că n ic i - o d a t ă  

U n g a r ia  n ’a  f o s t  f a ţ ă  c u  n a ţ i o n a l i t ă ţ i l e  î n 

t r ’o  s i t u a ţ i e  m a i  p e r i c u lo s ă  d e  c â t  a z i ,  d u p ă  t r e i  

a n i  d e  g u v e r n a r e  a  d l u i  m i n i s t r u - p r e s i d e n t .

Guvernul a confirmat în posiţia de 
episcop în Neoplanta pe M i t r o f a n  S e v ic i ,  

care nu ştie ungureşte. Tot sub era lui Széli 
s’a întâmplat că fişpanul Z a k o  M i la n  şi-a 
ţinut vorbirea de inaugurare în limba sér- 
bésca, pe când funcţionariului de stat numai 
în limba oficială a statului este iertat a vorbi. 
Tot acest spirit s’a manifestat şi cu ocasia 
discursului inaugural, ce l’a ţinut fişpanul 
din Arad, care a declarat că va respecta 
d r e p t u r i l e  n a ţ i o n a l i t ă ţ i l o r .  Unde esistă în 
Ungaria drept de naţionalitate? ( I n  le g e !  

Red.) Aici sunt numai drepturi cetăţeneşti. 
Astfel sunt fişpanii erei noue.

Guvernul nu urmăreşte cu atenţiune 
ceea-ce se serie în presa naţionalităţilor; în 
biroul de presă al ministrului president nu 
se află traducător din limba slovacă. Széli 
Kálmán când a venit la guvern a desfiinţat 
secţia naţionalităţilor, numai ca să dee o lo
vitură vechiului sistem.

Pe distinşi pricepători ai politicei de 
naţionalitate dl ministru-preoident i-a con
cediat, a concediat şi pe J a n c s ó  B e n e d e k , pe 
care ar fi trebuit să-l ţină acolo unde a fost, 
ca să facă şi mai departe Bervicii mari inte-
rooclor* neţ ton alo magidi'Oi

Societatea culturală română (“Aspeiaţi- 
unea”, pe care Komjáthy o numeşte “oláh 
kuituregylet”) despre care ori-cine ştie, că 
s’a înfiinţat cu scop politic, ca acolo să se 
fiérbá fermentul,pe care vreau să-l foloséscá 
în ÜDgaria contra rassei magiare, n’avea bani, 
ca să-şi înfiinţeze o casă proprie. S’a adresat 
guvernului care i-a dat concesiune pentru 
punerea în circulaţie a 100.000 losuri spre 
scopul înfiinţării caşei. Aşa dar’ din bună
voinţa guvernului, magiar s’a întâmplat, că 
acésta societate şi-a putut înfiinţa casa,

Ministrul-president a promis, să con
troleze mai strict şc0lele naţionalităţilor. 
Acésta însă nu s’a întâmplat, tot aşa precum 
guvernul n’a făcut nimic în afacerile naţio
nalităţilor. De când Széli e Ia putere m iş c a 

r e a  n a ţ i o n a l i s t ă  f a c e  s t r i c ă c i u n i  ş l  p r i n t r e  

Ş v a b i i  d i n  B a n a t .  Un semn trist pentru miş
carea naţionalistă este şi acela, că comitatul 
Neutra a fost silit să trimită o anchetă spe
cială pentru a studia referinţele. Asta n’ar 
fi fost necesar, dacă guvernul ar avé o po
litică de naţionalitate hotărîtă şi co nştieniă.

Vorbeşte apoi contra institutelor din 
bani româneşti, slovăeeşti, în legătură cu 
cestiunea Săcuilor, contra cărora guvernul 
nu face nimic. Se ocupă apoi de alegerea 
lui Mangra la scaunul episcopesc din Arad 
şi spune că Mangra va ajunge încă să între 
în camera magnaţilor, fiind-că guvernul ro
mân, Sturdza, a rugat pe ministrul de esterne 
sé mijlocéseá întărirea alegerei lui Mangra.

“Naţiunea” nu se ÎDcrede în politica 
dlui ministru-president. “Naţiunea” îşi teme 
supremaţia de rassă magiară, îşi teme vii-
toriul, şi avem f o r t e  m u l te  c a u s e  d e  a  d e s p e r a .  

Dacă o politică ca aceea a dlui ministru pre? 
sident va mai conduce afacerile nóstre, U r a

a c ( s ta  v a  d u c e -o  p ó te  c â te v a  s u te  d e  a n i ,  în s e  

m a g ia r i m e a  se  r u i n e z ă .

Trebue întărit elementul magiar: o 
astfel de politică vom sprijini-o cu toţii. 
Contele Albert Apponyi a dat un apel în 
care spune, că magiarimea în loc sé cucer03că 
la periferii, pierde zi de zi terenul. Apelul 
lui Apponyi este un memento, că s 'a p r o p ie  

o r a  c â n d  c e s t iu n e a  n a ţ i o n a l i t ă ţ i l o r  v a  i s b u c n i

c u  în t r e g u l  p e r ic o l . Lucru trist, eă Apponyi 
se vede silit să apeleze la societatea magiară, 
căci de la guvernul magiar nimic nu putem 
aştepta.

NOUTĂŢI
Dr. Nicolae Vecerdea, ales fiind di- 

rigent al filialei “Albinei” din Braşov, la 
cerere proprie a fost şter3 diu registrele ca
merei advocaţiale. *

Nuntă îu familia domnitőre. Fdia 
oficială din Viena vesteşte că archidueesa 
E li s a v e ta  J í m a l i a ,  nepóta de frate a M. Sale, 
s’a fidanţat cu ducele Alois Maria Adolf de
L ic h t e n s t e in . *

încă un proces de “agitaţie”. La 
numărul de Paşti al “Foii Poporului” diu 
anul curent era alăturată ca supliment o bro
şurică cu poesii şi biografii de ale bărbaţilor 
noştri însemnaţi. Intră aceste biografii era şl 
a lui loan Buteanu, fo3t prefect în 1848—49 
şi împuşcat de Hatvani la Iosăşel în 23 Maiu 
1849. Pentru acéstá b'ografie procurorul a 
intentat proces de agitaţie şi în calea inves- 
tigaţiunii s a  constatat că autorul ei e Victor 
B a z a r ,  redactorul de la “Fóia Poporului” . 
La pertractarea escepţiunilor senatul de aeusă 
al tribunalului din Cluj a respins cererea 
procurorului de a fi pus sub aeusă autorul 
biografiei. Procurorul a reeurat causa la Tabla 
regéseá. Acésta a eassat hotărîrea tribunalului 
şi a dat drept procurorului, ear’ ia urma aces
teia tribunalul a pus termin de pertractare 
pe 21 N o v e m b r e  s t .  n . Astfel, cu interval de 
două zile curtea cu juraţi din Cluj va hotărî 
în două procese de "agitaţie” : In 21 în pro
cesul D a r u l u i  d e  P a ş t i  (V. Lazar), ear’ în 24 
în procesul C ă r ţ i i  d e  a u r  (T. V. Păoăţianu).

*
Se tem de Emineseu! Reuniunea de 

cântări “Armonia” din Cernăuţi a dat Vineri 
sóra concert, în programul căruia avea să 
fie şi poeaia “La arme” a lui M. Eininescu, 
armonisată de Méhul. Censura austriacă a 
suprimat-o însă, zicând că teotul poesisi e 
periculos. *

Picnicul universitarilor din Cluj.
In notiţa din Nrul 121 a! ziariului nostru, 
prin care se anunţa ţinerea picnicului stu
denţilor români de la universitatea din Ciuj, 
numele cassariului iusese publicat loan Dica, 
pe «când acela e loan P lic a . Rectificăm acésta 
spre orientarea celor cari voese să trimită 
oferte. *

Ucigaşul e Setter! Din Paris se ves
teşte un estraordinar succes al metodului 
“Bertillon” în eruarea criminalilor. Profeso
rul B e r t i l l o n  e director al institutului de 
antropometrie, metodul său e că întră alte 
măsurări făcute de pe trupul delincuenţilor 
ajunşi în grija poliţiei se i-a şi copie (prin 
apăsarea degetului) de pe buricul degetului 
polieariu, al celui arătătoriu, mijlociu, şi al 
celui inelar de la mâna stângă. Pe copia 
astfel luată se văd limpede fibrele curbe ale 
vinelor, al căror desemn la fie-care om e 
altul şi altul. Bertillon a classat aceste de- 
semnnri în patru grupe; în grupa E  cele în 
cari fibrele se incovóie spre stânga, grupa 
1  cele cu fibrele spre drépta, O  cele eu fi
brele în formă de cerc închis şi grupa U  
cele cu fibrele de formaţiune ce difere de 
cele cu prinse.în celelalte trei grupe. Metodul 
acesta se numeşte b e r t i l lo n a g iu . In colecţia 
lui Bertillon sunt mii şi mii de fotografii de 
acestea, şi dat fiind că crime mai mari comit 
de regulă ómenii cu trecut pătat, se póte 
zice că în colecţia lui Bertillon figurózá 
aprópe toţi criminalii. — Caşul despre care 
am amintit la începutul acestei ştiri e ur- 
mătoriul: Săptămâna trecută a fost ucis ser- 
vitoriul uni dentist din Paris, în timp ce stă
pânul era dus de a casă, ear’ după aceea cri
minalul a jefuit casa. Urme, cari să fi putut 
da óre-cari indicii asupra făptuitoriului, nu 
erau. Bertillon aflând despre întâmplare s’a 
dus şl el la faţa locului şi a esaminat cu o 
lupă totul ce se afla prin casă. Pe uşa de 
sticlă a scrinului de juvele a aflat în fine 
urme de degete (pete unsuróse rămase de 
pe ele când criminalul a deschis scrinul). 
A dus placa de sticlă iu laboratoriul său şi 
după muncă de câteva zile a construit din 
petele acelea fotografia mărită a celor patru 
degete. Pe basa lor a declarat apoi comisa- 
riului de poliţie, oă '■‘‘u c ig a ş u l  se  n u m e ş te  
S e f f e r " .  Comparând adecă fotografiile eu cele 
a.iătdre în colecţie, a constatat oă copia po- 
licariulul aparţine grupei E ,  a arătătoriulai 
aparţine grupei 1 , a mijlociului grupei 77, 
ear’ a inelariului aparţine grupei O . Grupei 
combinate E l U O  aparţin însă numai doi 
criminali notoriei. Unul dintre ei se află în 
închieore deja de mai de mult; al doilea se 
numeşte Seffer, de repeţite-ori pedepsit cu 
incbisóre. Pe basa declaraţiunii acesteia po
liţia a făcut imediat perchisiţie la mama 
lui Seffer. Acolo a confiscat o epistolă ce 
tocmai îi sosise din Marsilia de la fiul ei şi 
în care era indicată adresa lui. La recercare

telegrafică Seffert fiind deţinut a recunoscut 
că el a ucis pe servitoriul dentistului. S’au 
aflat la el şi o parte din juvelele şi banii 
furaţi. *

Cancelist care vorbeşte opt limbi.
In oraşul Hörde (din Vestfalia) primăria pu
blicase concurs la un post de cancelist cu 
salariu de t r e i z e c i  m a r e e  (câm treizeci co- 
róne) pe lună. Intră mulţimea de petiţiuni 
intrate ia acest concurs era şi una în care 
concurentul spunea că e absolvent de ştiin
ţele juridice, ştie scrie cu maşina de scris, 
ştie stenografa şi vorbeşte limba germană, 
franeesă, engleză, spaniolă, rusésca, italiană, 
turcésca şi bebraicâ. *

Epidemie de şarlack. In S á t o r a l j a 
ú j h e l y  tóté şc0lele poporale, cele două şc0le 
civile de iete şi gimnasiu! superior rom. ca
tolic sunt închise pe timp de o lună, din 
causa epidemiei de şarlach.

*
Tragedie pe tren. Vineri după amiazi 

întră Brieg şi Oppeln un băieţel a căijut din 
trenul accelerat ce mergea de la Viena spre 
Berlin. îndată o lemeie a deschis repede uşa 
apartamentului şi a sărit după copil. Tot 
astfel voia să facă şi tatăl copilului, dar’ că
lătorii ceialalţi nu l’au lăsat. Intr’aceea dân- 
du-se semnalul de pericol trenul a stat pe 
loc, ear’ cei din tren au plecat să caute pe 
mama şi pe copilaş. Au atlat-o întâiu pa ea, 
sdruncinată şi schilăvită oribil. Ceva mai de
parte zăcea băiatul, scăpat cu câteva contu- 
siuni uş0re. Nenorocita mamă a fost dusă în 
spitalul din Oppeln.

*
Devastările unui vulcan. Pe teri

toriul republicei Guatemala (în America de 
mijloc) în 26—27 Octobre a erupt vulcanul 
Santa-Maria, despre ale cărui devastări abia 
acum sosesc ştiri detaiate. Pe urmele erup- 
ţiunii au perit ş0se sute de ómeni, ear’ lava 
şi cenuşa au acoperit împrejurimile până la 
înălţime de doi metri, nimicind tóta planta- 
ţiunea.

$
Arest de fortăreţă — pentru duel.

Marţi tribunalul din Rostock a osândit la 
şâse luni înohisore de fortărâţă pe profeso
rul de universitate Dr. Binder. Crima pro
fesorului e, că pentru c.tlumniile răspândite 
contra sa din partea soţiei colonelului Pacensky, 
a cerut satistacţie de la soţul ei, cu care a 
avut apoi duel. Colonelul, care în restimp 
a fost avansat la rang de general, nici că 
a fost tras la răspundere. Curiósa dreptate !

*
Al'Să de Viă. Duminecă nóptea pe la 

3 ore, într’o odae a restaurantului lui Fran- 
cisc Gassner din Orşova a esploadat o lampă 
de petrol. Io scurt timp intrégá casa a luat 
foc şi a ars până ’n temelii. A căţlut victimă 
flăcărilor şi o biată femeie, mama lui Gassner, 
bătrână şi bolnaviciósa, care din causa slăbi
ciunilor neputând eşi grabnic din casă a fost 
copleşilă de fum şi de flăcări şi a ars scrum

F E L l ö R S m

Contingentul de recruţi: în Germa
nia e 256.197 pe fie-eare an (împreună eu 
voluntarii), în Francia 217.098, în Rusia318.000 
(în anul acesta a fost preste 400.000), în Italia 
102.422, în Austro-Ungaria 126.013, la care 
pentru auii următori ar fi să vină sporirea 
cerută prin projectul de lege care tocmai acum 
e în desbatere parlamentară.

Contingentul armatelor în timp de pace 
e: în Germania 575.113, în Francia 543.538, 
în Rusia 949.000 dislocate în Europa şi 
124.000 în Asia, în Italia 249.821, ear’ în 
Austro-Ungaria 336.502 eu honvetjime cu tot. 
Un batalion de infanterie în timp de pace 
constă: In Germania din 570 — 640 omeni, 
ear’ unul de vénatori din 610 — 679 omeni. 
La graniţele ostice şi vestice (Rusia şi F ran
cia) contingentul e mai mare. In Francia 
500—600 batalionul de infanterie şi 796—990 
cel de vgnätorL In Rusia sunt cinei classări: 
batalionul de infanterie eu 475, de puşcaşi 
ori regimente de puşcaşi independente eu 
477 ori 608, şi batalióne de reservă cu 415 
ori 445 ómeni. In Italia batalionul constă din 
445 ómeni, ear’ în Austro-Ungaria contingentul 
normal e 375, ear’ cel sporit, pentru Bosnia- 
Herţegovina, 520. La honvedimea austriacă 
(“Landwehr”) contingentul unui batalion în 
timp de pace e 219, ear’ la honvetjimea un
gară 208 ómeni.

P o s t a  r e d a c ţ i i m e i .

D u m e ş t i .  Despre instalarea din Ilia, eu 
privire la partea b u n ă  a serbării am dat ra
port in numărul 119 al ziariului nostru. Cât 
pentru partea s la b ă , credem că mai bine e 
să rămână necunoscută pentru publicul cel 
mare eetitoriu.
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Avis de licitaţiune
Joi, în 20 Novembre st. n. 1902, 

la 11 ore a. rn. se va esarénda pe 
calea licitaţiunii publice în Hamba 
păşunatul de oi în estensiune de 
circa 390 jugére, proprietatea biserbei 
ev. lut. A. B. din Hamba.

Licitaţiunea se va tinó în localul 
şcdlei ev. lut. din Hamba.

Preţul de strigare 1500 coróne ; 
vadiu 150 coróne.

H a mb a ,  la 23 Octobre, 1902.
P re sb ite r iü l ev. lut. A. B.

[199] 3 - 3

C o n c u r s
Pentru ocuparea postului de capelan de

venit vacant în parochia Borgo-Rus cu filiile 
Dorolea şi Iaad, din protopresbiteratul gr.-or. 
Bistriţa, pe ba=a ordinului consistorial de dato 
1 Octobre a. c. Nr. 10258 bis., se escrie 
prin acésta concurs cu terminul de 30 zile 
de la prima publicare în “Telegraful Român”.

Emolumentele împreunate cu acest post 
de capelan sunt jumétate din cele fasionate 
la cóla B. pentru întregirea venitelor preo
ţeşti de la stat..

De la concurenţi se recere sé aibă cua- 
lificaţiunea prescrisă pentru parochiile de clasa 
primă şi sS-şi înainteze suplicele instruite cu 
documentele recerute prin lege în terminul 
deschis la oficiul protopresbiteral gr.-or. al 
tractului Bistriţei în Bistriţa.

Se adauge înse, că în lipsa de astfel 
de concurenţi pot reflecta şi alţii cu cualifi- 
caţiune mai inferióra.

Din şedinţa comitetului parochial gr.-or. 
din Borgo Rus, ţinută în 11 Octobre 1902.

Iacob Buzdng,
paroch, president.
Nr. 398 1902. 

Vécjut:

Leon Ursan,
notariu.

S im io n  M om işi,
protopresbiter.

Nr. 546 protop. [197] 3—3

C o n c u r s
Pentru ocuparea postului de paroch 

în parochia Agârbiciu, din protopresbitera
tul Mediaşului, se publică concurs cu termin 
de 30 zile de la prima publicare în “Tele
graful Român”.

Emolumentele împreunate cu postul 
amintit sunt cele fasionate la cóla B. pentru 
întregirea venitelor preoţeşti de la stat.

Concurenţii să-’şi aştârnă cererile in
struite conform normelor în vigóre în terminul 
prefipt, subsemnatului oficiu protopresbiteral, 
având a se presenta înaintea alegătorilor 
pentru a cânta respective a celebra şi a 
cuvânta.

M e d ia ş ,  21 Octobre 1902,
Oficiul protopresbiteral gr.-or. al Me

diaşului, în conţelegere cu comitetul paro
chial.

R o m u l M ircea
protopresbiter.

Coróne pentru miri
din aur double, împodobite cu 
imitaţii de petri scumpe colorate, 
cu câte trei cruci, fórte frumóse şi 
practice deóre-ce se pot strimta şi 
lărgi după cum cere trebuinţa, 
bucata costă numai 1© cor. plus 
porto postai şi pachetare cor. 1.20.

Cruci de lemn
tură de mână în uleu represen- 
tâud pe o parte “Restignirea Dom
nului” şi doi îngeri ear’ pe partea 
opusă “Botezul Domnului” ; pe 
margini aurite cu aur veritabil; 
cele cu pictură simplă costă cor. 
9 —, ear' cele fine bucata cor. 
1 2 - ,  trimise cu postă recoman
dat costă cu 75 fileri mai mult.
L ib răria  a rc h id ie c e sa n ă , Sibiiu.

Cărţi forte eftine
si de valóreü

Nr.
„Colecţiunea Şaraga.“

1. Elena Sevastos, Poveşti.
2. N. A. Bogdan, Poveşti şi anecdote.
3. Mih. Canianu, Poesii populare (doine).
4. N. Gane, Poesii.
5. Log. Cost. Konaki, Poesii voi. I.
6- n „ „ B.
7. Mihail Eminescu, Poesii complete.
8. Sofia Nădejde, Nuvele.
9. A. Vlăhuţâ, Nuvele.

10. Henriette şi M. Eminescu, Scrisori.
11. Ar. Densuşean, Cercetări literare voi I
12. „ „ „ I I
13. N. Gane. Domniţa Ruxandra voi. I.
14. N. Beldiceanu, Poesii.
15. Elena Sevastos, Anecdote populare.
16. A. Steuermann, Antologie.
17. „ Crestomaţie.
18. N. Iorga, Schiţe din literatura ro

mână.
19. N. A. Bogdan, Şi noui şi vechi.
20. I. L. Caragiale, Teatru voi. I.
21. „ „ II.
22. N. Iorga, Schiţe din literatura or-

mână.
23. Matilda Cugler-Poni, Poesii.
24. Grigore N. Lazu, 451 poesii — tra

duceri şi imitaţiuni voi. I.
25. Grigore N. Lazu, 451 poesii — tra

duceri şi imitaţiuni voi. II.
26. Carmen Sylva, Poveştile Peleşului.
27. Y. Conta, încercări de metafisică.
28. Mihail Eminescu, Nuvele.
29. Victor Onişor, Doine şi strigări din

Ardeii voi. I.
30. V. Conta Teoria fatalismului.
31. V. Conta, Teoria ondulaţiunii voi. I.
32. D. Bolintinean, Poesii voi. I.
33. D. Petrino, Poeme.
34. Cavaler C. Stamati, Musa românescă

voi. I.
35. Cavaler C. Stamati, Musa românescă

voi. II.
36. Ed. Gruber, Stil şi gândire.
37. V. Conta, Teoria ondulaţiunii voi. II.
38. M. Eminescu, Diverse.
39. Carol Scrob, De-ale inimei.
40. D. Bolintinean, Poesii voi. II.
41. Const. Negruzzi, Păcatele tinereţelor

voi. I.
42. D. Bolintinean, Proză voi. I.
43. A. Donici, Fabule.
44. V. Conta, Basele metafisicei.
45— 56. A. D. Xenopol, Istoria Români

lor voi I—XII.
57. Ionescu Raicu-Rion, Scrieri literare

voi. I
58. Fabuliştii români, Fabule.
59. Traian Demetrescu, Aquarele (poesii).
60. A. Steuermann, Sărăcie.
61. „ O tomnă la Paris

(scrisori şi versuri).
62. N. A. Bogdan, 15 comedii.
63. Al. Philippide, Starea socială.
64. I. L. Caragiale, Schiţe, trad, origin.
65. H. G. Lecca, Prima (versuri).
66. I. G. Ionescu (Quintus) Clipe vesele

(nuvelete).
67. Gr. Alexandrescu, Fabule etc.

P r e ţ u l  u n u i  n u m é r  1  c o r .

Nr.
Biblioteca Şaraga.

1. epuisat.
2. Poesii Nicoleanu, cu o prefaţă de Ia

cob Negruzzi.
3. Epuisat.
4 Este omul liber L, de G. Renard.
5. Un duşman al poporului, de Henrik

Ibsen.
6. Ţesetovii, de Gerhart Hauptmann.
7. Este omul liber II., de G. Renard.
8. Nuvele Baba Vodoaia, Dascălul Du-

mitracbe, de Gb. Ghibănescu.
9. Eminescu Poesii (a 6-a mie tipărită).

10. Fabule I., de G. Asaki.
11. Decebal (Nuvela istorică) d e l. P. FIo-

rantin.
12. Fabule II., de G. Asaki.
13. Strigoii, de H. Ibsen.
14. Schiţe şi Epigrame, E Herovanu.
15. Tinereţia lui Stefan cel Mare, de I.

P. Florantin.
16. Don Cezar de Bazan, de Dumanoir şi

Denery.
17. Fabule, de C. V. Carp.
18/19. Nuvelă originală istorică, publicată 

de A. Papiu, Odobescu şi Densu- 
şianu.

20. De recitat.
21. Poveşti morale, de P. Ispirescu.

F ie - c a r e  n u m e r  c o s tă  2 5  f i i .

Biblioteca poporului român.
Nr. 1. Moş Calin, nuvele de Dorin.

„ 2. Poesii poporale, adunate de I. B. Popp. 
„ 3/4. 3 Istorióre morale, de I. Bota.
„ 5. Cântece, de Romul Bortoşiu.

F ie - c a r e  n u m iS r  c o s tă  2 0  f i l e r i .

Librăria archidiecesană.

................................... .
In T i p o g r a f i a  a r c h i d i e c e s a n ă  

I a apărut:

ACAFTISTUL
Preasântei

Născetore de Dumnedeui
şi

alte rugăciuni
I urmate de Sinaiarin neutru tot anul siPăscIiălie.

Un volum de 368 pagini 8°.
Preţul simplu legat . . . fl. —.85

jumétate pânză . . „ 1.05
în piele roşie . . . „ 1.25

Ediţia fină în piele nâgră . „ 2 .—
piele chagrin „ 2 .60
în mătase . „ 3 .85

Se află de vencjare la

Librăria Tipografici arcfiiecesane
S i b i i u .

La Librăria Tipografiei 
Ar«hi«iiecesane se află de vânzare : 
Poesii Postume, de A l. E m i n e s c u  

Pretal: ...............................„ 1C.
trimise cu posta pentru fiecare exemplar 10 
bani mai mult.

l O c t o i c h
ice se zice ele- 

nesce paradi- = 
tic. Acum în- 2

............ ....................... tâia-oră dat l a #
2  tipariu în zilele prea înălţatului împărat 2

•  al Austriei şi Apostolicescului Craiu
•  Franţisc Intâiu. Cu Blagoslovenia Exe- •  
ca lenţiei Sale Preasfinţitului Domn Stefan a
•  Stratimirovici Archi-Episcopul şi Mitro- ™ 
2  politul Beséricii Răsăritului din Carlo- •  

ä  veţ, îndreptat fiind prin osârdia Prea- ^  
»sfinţitului Episcop al Argeşului K yriu)J
•  Kyr losif. — Acest Octoicb mare, de ® 
®  format folio, este tipărit cu litere cirile #  
5 „la Buda în Crăăsca Typografie a Ouni- «

»versităţii din Peşta la anul 1811“ ş i#  
w costă nelegat 12 cor., legat 18 cor. — •  
£  Se póte procura de la L i b r ă r i a  t lp o -  0  

j» g r a f ie i  a r e l i i t l i e c e s a n e ,  S ib i iu .  ®

S ă p u n  c u  r u s i a .
Z M Z a , r c a , :

“ c e r b ”  s au “ c h e i e

Săpunul cel mal bun, mal spornic prin 
urmare cei mai ci'llia. [20111-25

s a r  S e  c a / p e t ă ,  p r e t u t i n d e n e a .

o o o o o o c o o o e o o e o o o o o o o o o o o o o o c o o Q O
A eşit de sub tipariu în Tipografia archidiecesanft,:

0CT0ICHUL CEL MIC
— cu litere latine —

care cuprinde: Rénduéla Vecerniei. Utreniei şi a Liturgiei; 
cele opt glasuri pentru Dumineci, Podobiile, Polieleul, Pri- 

pelele, Catavasiile, Irmósele, Sfetilnele şi altele.
Preţul unui exemplariu legat simplu 1*60 cor., legat în piele 
cu copcii galbine cor. plus porto postai îi© bani.

Legătură mai fină după cum se comandă.

Librăria tipografiei archidiecesane. 
‘O O O O C O O O O C O O O O C O O O O O O O O O O O O

La Librăria Tipografiei archidiecesane din Sibiiu
se află de véndare:

Ciaslov (orologion)
tipărit cu litere străbune, cu binecuvântarea Inaltpreasânţiei Sale 
Domnului l o a m  M e t l a n u ,  archiepiscop al bisericii ortodoxe 
române din Transilvania şi Metropolit al Românilor din Ungaria 
şi Transilvania.

Tabela de materii: Polunoştniţa de tóté zilele. — Polunoştniţa Sâm
betei. — Rénduéla Utreniei — Ciasul dintâiu, al doilea şi al şeselea. — Rénduéla 
Obedniţei. — Ciasul al nouélea. — Rénduéla Vecerniei. — Pavecerniţa cea mică 
şi cea mare. — Sluşba sfintei cuminecături. — Cinstitul Paraclis. — Rugăciunile 
de masă. — Troparele şi Condacele Triodului şi ale Penticostalului, — Troparele 
învierei, Bogorodicînele şi ipacoi la cele 8 glasuri. — Troparele morţilor. — Tro
parele preste séptémána. — Troparele şi Condacele sfinţilor de obşte după rénduéla 
Sinacsariului. — Bogorodicînele troparelor ce se cântă preste tot anul la Vecernie şi 
la Utrenie. — Sinacsariul pe tóté lunile. — Păschăha, care cuprinde 16 rubrici cu 
datele respective, începând cu anul 1901 până inclusive 1952. — Esplicare despre 
rubricele Pâschăliei şi folosirea acelora. — însemnarea cum se cetesc Evangeliile 
Voscresnelor dela Dumineca întâia după Rusalii, a tuturor sfinţilor, până la a 
cincia Duminecă din Postul mare, preste toţi anii.
Format octav, 397 pag. Preţul: broşat 2 C01\, legat îu pânză 2 COI*. 

40 fii., legat în piele roşie cu copcii 4 cor.

Redactor responsabil Teodor V. Păcăţian. Editura şi tipariul Tipografiei archidiecesane.


